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Hjemmets b iograf
I nr. 21 bragte vi nogle spidst ironiske „Tan­
ker om fjernsynet”, der var tænkt af den 
engelske forfatter / .  B. Priestley. Og i dette 
nummer anmelder vi den af Paul Rotha redige­
rede „Television in the making”.

Det er vor hensigt i højere og højere grad 
at beskæftige os med fjernsynets problemer. 
Foreløbig er det umuligt at drage en skarp 
grænse mellem fjernsynets æstetik og filmens, 
og det er vigtigt, at der saa tidligt som muligt 
bliver skabt basis for en saglig fjernsynskritik.

Fjernsynets og filmens problemer er intimt 
forbundne. For det første er det jo således, 
at man efterhånden hyppigere og hyppigere 
viser „rigtige” film i fjernsynet. For det an­
det optages der specielle film til fjernsynet. 
Og for det tredie har også „live television” 
mange æstetiske ligheder med filmen.

★
Også bortset fra det rent æstetiske er fjern­

synets og filmens problemer forbundne. Fjern­
synet truer filmen økonomisk (f. eks. har 
mange engelske biografer ikke kunnet klare 
sig i konkurrencen). Mange danske filmfolk 
er vrede over, at man i fjernsynet kan spille 
film, der er forbudt for børn.

Selv om det naturligvis først og fremmest 
er vor opgave at værne om filmen (og f. eks. 
protestere imod, at gode gamle film bliver vist 
i molesterede udgaver, som det ofte sker i 
amerikansk fjernsyn), vil vi ikke i vor fjern­
synskritik møde med forudfattede meninger, 
men stræbe efter at basere eventuelle princip­
per og teorier på erfaringen. Det forekommer 
rimeligt foreløbig at holde fjernsynet til gode, 
at det ikke som filmen har kunnet arbejde 
sig frem til modenheden gennem en lang år­
række — fjernsynet må naturligvis gennem 
mange mislykkede eksperimenter, som filmen 
har måttet det.

„Kosmorama” er langtfra det eneste film­
tidsskrift, der beskæftiger sig med fjernsynet. 
Eksempelvis har „Sight and Sound” i længere 
tid haft en fjernsynsrubrik, og „Cahiers du 
Cinéma” kalder sig en „revue mensuelle du 
Cinéma et du Télé-cinema”.

★
Som det fremgår af anmeldelsen af „Tele­

vision in the making" i dette nummer, arbejder 
fjernsynsfolkene normalt under et så stærkt 
tidspres, at de sjældent er i stand til at re  ̂
flektere mere indgående over principperne og 
idealerne. Lad os forsøge at finde frem til dem.



NYE BILLEDER
Ved A . Planet aro s

M G M  har erstattet Or son W  elles 
med Richard Thorpe som in­
struktør af den lovede „Tip 
on a Dead Jockey". Årsagen til 
Welles’ frafald skyldes efter 
sigende andet engagement.

Anna Magnani er vendt tilbags til 
Hollywood for at medvirke i 
John Sturges’ „Obsessed" ef­
ter en fortælling af Arnold  
Schulman.

Alfred Hitchcock er blevet over­
ordentlig produktiv i de sene­
re år — det mærkes desværre 
på kvaliteten. Nu har M GM  
engageret ham til at produ­
cere og iscenesætte „The Wreck 
of the Mary Deare" efter Ham- 
mond Innes" bestseller af sam­
me navn.

Fra optagelserne af René Clairs nye film  „La Porte des Lilas“. T il venstre instruk­tøren, til højre Pierre Brasseur.

Stanley Donen arbejder på „Funny Face”, en musical 
med Fred Astaire og Audrey Hepburn.

Delbert Mann og Don Hartman er begyndt på for­
beredelserne til „Desire under the Elms" af 
Engene O’Neill. Irwin Shaw  har bearbejdet styk­
ket for film. Og så skal Sophia Loren med­
virke —

Marlon Brando og Red Buttons medvirker i Joshua 
Logans nye Warner-film „Sayonara" efter en 
historie af James Michener. (Technirama).

„The Seventh Vow" er titlen på Minnellis nyeste 
film for MGM. På rollelisten figurerer Eleanor 
Parker, B ill Travers, George Sanders, Jean- 
Pierre Aumont og Francoise Rosay.

Joseph L, Mankiewicz er nu begyndt på den plan­
lagte filmatisering af Graham Greenes roman 
„Den stilfærdige amerikaner". Foruden Audie 
Murphy medvirker Michael Redgrave og Claude 
Dauphin.

To engelske officerers kidnapping af en tysk general 
under tyskernes besættelse af Kreta i 1944 dan­
ner baggrunden for Michael Powell og Emeric 
Pressburgers „111 Met By Moonlight". De to of­
ficerer spilles af Dirk Bogarde og -— et nyt navn 
i engelsk film —  David Oxley.

Denys de la Patelliére arbejder i øjeblikket i studier­
ne i Courbevoie på „Retour de manivelle" efter 
en roman af James Hardley Chase. Michéle 
Morgan får i denne film rollen som „l’ange 
noir" og i andre roller ser man Daniel Gél'tn, 
Peter van Eyck og Bernard Blier.

Claude Autant-Lara skal iscenesætte „En cas de 
malheur" efter Georges Simenons roman. For­
fatterparret Aurence og Bost har udarbejdet ma­

nuskriptet, og Jean Gabin og Brigitte Bardot 
skal medvirke.

Luchino Visconti har forladt teatret et stykke tid til 
fordel for en Cl.AS.-produktion  „Le notti bi- 
anchi" med Maria Schell, Marcel Mastroianni og 
Jean Marais i hovedrollerne.

Luis Buhueh  plan for efteråret er „La fiévre monte 
å el Pao", en fransk-meksikansk coproduktion 
efter en roman af Henri Castillou. Maria Felix 
har allerede skrevet kontrakt med producenten 
Robert Woog, og man regner med at begynde 
optagelserne i Meksiko i midten af oktober.

Meksikaneren Benito Alazraki, hvis film „Raices" 
præmieredes i Cannes sidste år, arbejder i øje­
blikket på „Los Amantes" med Ana Luisa Pe- 
luffo  og Roberto Canedo.

Sigurd Hoels „Stævnemøde med glemte år“ er ved 
at blive filmet i Norge. Bjørn Berg-Pedersen og 
Hoel selv har skrevet manuskriptet og Henki 
Kolstad, Espen Skjønberg, Inger Marie Andersen 
og Mona Hofland  instrueres af Jon Lennart- 
Mjøen.

Cavalcanti er i Rumænien, hvor han filmatiserer 
Jules Vernes „Slottet i Karpatherne".

A lf Kjellin  fortsætter sin instruktørvirksomhed med 
en film med Eva Dahlbeck og Åke Gronberg, 
„Mote i skymningen". P. A . Fogelstrom har 
skrevet manuskriptet efter sin egen roman.

I Real-studiet i Hamborg er Kurt Hoffmann  blevet 
færdig med en filmatisering af Thomas Manns 
„Felix Krull" med manuskript af Robert Tboe­
ren og fotografen fra „Pigen fra Flandern", 
Friedel Behn-Grund som kameramand. De med­
virkende er Liselotte Pulver, Horst Buchholz, 
Erich Ponto, Walter Rilla og — Lil Dagover!
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DET SØGENDE ØJE a f  Theodor Christensen

Hvis man fortsat beskæftiger sig med den 
dansk-amerikanske filmkrig, ender det med en 
fornemmelse af, at man er ved at skifte spe­
ciale. Man er ikke længere korresponderende 
filmkritiker, men kommerciel frontkorrespon­
dent. Jeg har ikke set efter, men jeg vil gå 
ud fra, at de ni udbrydere, som har kapituleret 
overfor amerikanernes lejekrav, alle har bredt 
lærred. Jeg vil ligeledes gå ud fra som givet, 
at ingen af dem har producentbevilling eller 
på anden måde særlig grund til at forsvare 
de danske farver. Denne kategori omfattes nok 
af de ca. 50 (københavnske), som er tilbage 
i boykot-gruppen. Hele den øjeblikkelige si­
tuation er ikke så forfærdelig interessant for 
et nogenlunde kræsent filmpublikum, vi vil 
indtil videre få lejlighed til at se nogle ældre
-  og senere måske nogle nyere -  amerikanske 
film i de ni biografer. I hvilket omfang kom­
mer til at afhænge af, hvor standhaftige de 
resterende er i deres boykot. Mens krigen går 
videre, kan vi håbe, at teatre og ikke mindst 
producenter og udlejere vil udnytte mangel­
situationen i rigtig retning — altså håbe på en 
stadig mere alsidig orientering i verdensfilm­
produktionen uden for USA og en udvikling 
i retning af højere mål for den danske film­
produktion.

★

For mens vi stadig trækkes med den util­
fredsstillende situation med amerikanerne, er 
der ikke andet at gøre end glædes over de 
tilfredsstillelser, den byder os på andre kan­
ter. Jeg gad vide, om vi havde set Bardem og 
Berlanga, hvis der ikke havde været så god 
plads i vore biografer. Og mon det havde gået 
så let med at få selv en kommerciel Buiiuel 
frem herhjemme? Den hedder „La mort dans 
ce jardin” -  omdansket til „Døden i junglen”
-  og har lige haft premiere, da dette „øje” 
skrives. Uden at man behøver at beskylde Bu- 
nuel for at være god, når han vitterlig er halv­
dårlig, for at være subtil, når han mest er ba­

nal, for at være ægte og dyb, når han i al 
fald er overfladisk, så er der ingen grund til 
at skjule, hvor mange gange hellere man ser 
en sådan underholdningsfilm lavet af Bunuel 
end steriliseret af en Hollywood-producent. 
(Jeg siger med vilje producent, for havde man 
fået fingre i stoffet nord for den mexicanske 
grænse, så var det naturligvis producenterne, 
som havde mildnet angrebene på militær og 
kirke, som havde fjernet den ejendommelige 
messe, hvor fangen skubbes om på gulvet, som 
havde gjort sadismen fordækt. Ikke instruktø­
rer eller forfattere.)

Der er i Bunuels film ting, som stadigt for­
uroliger -  og på et andet plan end den ud­
vendige spændings. Hans skuespillere er som 
typer valgt efter underholdningsfilmens behov. 
Den skrappe luder — Simone Signoret -  den 
kolossalt hårde anfører for togtet i junglen, 
gangstertypen Chark. Og vi bliver heller ikke 
skånet for hele kaskader af banaliteter i deres 
opførsel og oplevelser. Men ind imellem er 
der stænk af dette foruroligende, som er ægte, 
ensomt og uforstået blandt mennesker, som 
heller ikke kan bore sig frem til fuldgyldigt 
udtryk gennem al denne „handling” -  men 
som er der, og som følger tilskueren hele fil­
men igennem. Jeg vil kun pege på eet eksem­
pel blandt adskillige: Er hun ikke mærkeligt 
ængstende, denne døvstumme pige, som vi bog­
staveligt talt slæber gennem filmen, og som til 
og med kommer levende ud i den anden ende?

★

Jo, vist er der noget ved at gå i biografen 
for tiden. Selv om det ikke er situationen, men Annelise Hovmand og Finn Methling, der har 
æren af den danske film „Ingen tid til kær­
tegn”, så er det dog med til at karakterisere 
øjeblikkets muligheder for dansk produktion, 
at denne film er blevet til. Det er naturligvis 
heller ikke nogen tilfældighed, at det er fra 
Johan Jacobsens selskab, Flamingo, at dette
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kunstnerisk værdifulde, men ikke indlysende 
indbringende værk kommer. Det tegner til, at 
filmen også bliver en betydelig publikums­
succes. Så meget desto bedre, men det kunne 
man ikke vide på forhånd.

Hvis jeg skulle anmelde denne film, var der 
en hel del indvendinger, som det var umuligt 
at tilbageholde. Og man ville antagelig anføre 
dem først for at kunne konkludere i den posi­
tive helhedsfornemmelse, som filmen giver. 
Men jeg ser det ikke som min opgave at an­
melde, kun at pege på filmen. Jeg vil derfor 
ikke gå nærmere ind på, at Finn Methlings 
episodiske stil, hans næsten fragmentariske for­
tællemåde sommetider trækker filmen væk fra 
sit emne. Jeg vil nøjes med at pege på, at de 
voksne, hvis skæbne trods alt interesserer mig 
mest -  mere end alle, Lene træffer på sin vej 
— er hendes forældre, de to uden tid til kær­
tegn. De er der, deres reaktioner er registreret, 
men det havde været mig mere om at gøre at 
få dem tragisk nuanceret end f.eks. Bodil Ip- 
sens isolerede, midt i Lenes lange rejse. Men 
selv Bodil Ipsens historie belyser forældrenes -  
hvad den kunne være blevet. En kritik af fil­
men ville blive en debat. Lad det ligge. Lag 
mig blot konstatere, at Finn Methlings brudte 
fortælling med små forløb kommer så meget 
mere til sin ret her end i „Himlen er blå”, 
fordi der ikke i filmens opbygning er gjort 
noget krampagtigt forsøg på at forvandle hans 
forløb til parallelhandlinger i et dramatisk 
skema. Filmen løber, traver, slentrer -  og får 
lov til det. Det er med til at afdække dens 
menneskelighed, og menneskelighed -  d.v.s. 
kærlighed -  er det, som stærkest stråler ud fra 
den. Ikke alene fordi der spilles frit og leven­
de, ikke alene fordi billedstilen er løs og le­

gende på en befriende, næsten nonchalant må­
de. Disse ting bidrager, de hører med. I god 
filmkunst er det helstøbte resultat utænkeligt 
uden dem. Men først og fremmest fordi man 
føler en virkelig, en dyb overensstemmelse 
mellem manuskriptets digteriske intention og 
instruktionens virkeliggørelse af den. Her er 
plads til Finn Methlings ord, både de ord, han 
har lagt i munden på personerne og de ord, 
som har befrugtet den billedskabende fantasi 
hos Annelise Hovmand. Det er det, man i 
gamle dage forstod ved ordet filmisk: Ikke en 
kategori i modsætning til teatralsk eller litte­
rær, men en virkeliggørelse af det umulige, 
oversættelsen fra alle udtryksformer til een, 
filmens.

Muligheden af denne oversættelse eller om­
smeltning beror på ordets og tankens billed­
skabende værdi, på den billedmæssige dæk­
ning. Og her tænker jeg med billede ikke kun 
på firkanten deroppe i mørket. Lyde og ord, 
som hører sammen med filmens billeder, er 
lige så meget „billeder”, som det, der kun ses.

Herefter tør jeg uden at blive misforstået 
kalde „Ingen tid til kærtegn” et filmisk værk. 
I og med at dens menneskelige, kærlige bud­
skab får en filmisk form, intensiveres dens 
virkning på os. Den bliver kunstnerisk. Hvis 
den blot havde affotograferet, reproduceret en 
handling og menneskelige reaktioner, som må­
ske rummede de selvsamme følelser, kunne vi 
have omfattet den med sympati, men vi var 
ikke blevet grebet.

Der er ingen grund til at lægge stor vægt 
på de fejl, som forfatter og instruktør har be­
gået. Det væsentlige er, at de har løftet hver- 
dagstragedien ud af avisspalten, problemet ud 
af psykologien. Det er en kunstnerisk bedrift.

„ Ingen tid til kærtegn“.



HVEM SKABER FILMENE?
Af A. Blom-Andersen

Spørgsmålet over disse linier skulle synes let 
at besvare. I en tilfældigt valgt spalte i et af 
de sidste numre af dette tidsskrift læses om 
Jean Reno irs, om Berlangas og Bardems, om 
Rossellinis, Mackendricks og Kautners film. 
Hvem andre end instruktøren har krav på at 
blive anerkendt som skaberen af sin film?

Komplikationerne i spørgsmålet dukker dog 
hurtigt op, også fra den synsvinkel, hvori film 
anskues her i „Kosmorama”. I bagsidernes 
film-index møder vi angivelser både af ma­
nuskriptforfatter, fotograf, klipper, komponist 
og producent. Flere af index’ene har ligefrem 
-  i stedet for om et instruktørnavn -  samlet 
sig om skuespillere (Asta Nielsen og Poul 
Reumert) og eet om en scenearkitekt (Erik 
Aaes). Og spørgsmålet rækker adskilligt vi­
dere end antydet ved disse eksempler.

Når spørgsmålet i de senere år er blevet 
brændende, er det ikke blot, fordi det er kom­
met i hænderne på jurister, som jo af og til 
beskyldes for at have deres glæde af at gøre 
enkle ting indviklede. Filmens egne folk har 
i stigende grad i praksis mødt vanskeligheder 
ved de til ophavsretten knyttede problemer, og 
man er nu på det stadium, hvor der til ju­
risten og lovgiveren -  som det stadig sker på 
de forskelligste områder -  stilles kravet om, 
at komplicerede ting skal gøres enkle.

Opfyldelsen af dette ønske er dog næppe 
umiddelbart forestående. På den senest sted­
fundne konference i Bruxelles i 1948, hvor 
Bernerkonventionen til værn for litterære og 
kunstneriske værker blev underkastet revision 
og å jour-føring, fremkom forslag fra flere 
sider til mere detaljerede regler end de gan­
ske summariske bestemmelser om film, der 
fandtes i konventionen i den form, den havde 
fået ved den nærmest forudgående revision 
i Rom i 1928. Der viste sig imidlertid så stor 
uenighed om, hvilket indhold der skulle gives 
de nye regler, at man foreløbig afstod fra at

søge spørgsmålet løst i konventionen for at 
lade det undergive yderligere bearbejdelse i 
Bernerunionens permanente komité, som imid­
lertid endnu ikke er kommet meget videre 
dermed.

I mellemtiden har disse problemer fortsat 
været under debat her og i udlandet, både 
i teoretiske afhandlinger og i praktisk lovgiv­
ningsarbejde. I sidstnævnte henseende kan sær­
lig nævnes de drøftelser, der er redegjort for 
i en dansk betænkning fra 1951 og navnlig 
i en tilsvarende svensk betænkning fra august 
1956 med udkast til en fællesnordisk lov om 
ophavsretten til litterære og kunstneriske vær­
ker. Blandt de teoretiske afhandlinger er der 
for nylig fra Filmmuseets bibliotek kommet 
mig en schweizisk bog i hænde af Peter Suter- 
meister: „Das Urheberrecht am Film” (Basel 
1955), af hvilken man vil få et indtryk af 
problemstillingen, som den har udviklet sig 
gennem det sidste årti eller to i den righol­
dige mellemeuropæiske litteratur. Antagelig vil 
dog hverken filmfolk eller jurister i Norden 
kunne godtage alle de resultater, Sutermeisters 
overvejelser fører ham til.

I det første tiår af filmens levetid erkendtes 
problemet knap nok. Efter de tænkebaner, man 
fulgte ved århundredskiftet, opererede man 
med to former for rettigheder indenfor ånds­
retten: forfatterretten, der tilkom skribenter 
og komponister, og kunstnerretten for malere, 
billedhuggere og andre udøvere af bildende 
kunst. Krav fra anden side på kunstnerretlig 
beskyttelse var da knap nok formuleret og i 
al fald kun i ringe omfang anerkendt. Der var 
derfor intet påfaldende i, at det problem, man 
hovedsagelig havde øje for, var forfatternes 
krav på, at deres værker ikke uden deres sam­
tykke -  og dermed følgende vederlag -  gjor­
des til genstand for filmatisering. Allerede i 
den danske forfatter- og kunstnerlov fra 1912 
havde man dog, foruden at beskytte forfatterne
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Konference før optagelsen af en scene i „Bedrag“ ( „Deception") . Fra venstre ses forfatteren fohn Collier, produceren Henry Blanke, instruktøren Irving Rapper, dialoginstruktøren Jack Daniels, Bette Davis og Claude Rains. Hvem skabte „Bedrag"?

mod „kinematografisk opførelse” af deres skrif­
ter, optaget bestemmelser, der pegede mod en 
erkendelse af selve filmen som beskyttelses­
værdigt værk, idet der tales om rettigheder for 
„forfatteren” af værker „i den stumme kunsts 
form” og for „den, der . . . .  overfører et værk 
til levende billeder”. Disse ikke særlig ram­
mende eller fyldestgørende formuleringer gik 
over i den nugældende forfatter- og kunstner­
lov af 25/4 1933, og større bidrag yder gæl­
dende lov her i landet -  så lidt som i flertallet 
af de til Bernerunionen knyttede lande — endnu 
ikke til løsningen af disse problemer. Det er 
altså navnlig et åbent spørgsmål, hvem det er, 
der er indehaver af de rettigheder, man vil 
knytte til filmen som selvstændigt værk.

Den første frontlinie i striden herom går 
mellem producenterne (produktionsselskaber­
ne) på den ene side og de kunstneriske med­
arbejdere (forfattere, instruktører osv.) på den 
anden. Producenternes synspunkt er, at en film 
er et værk af en ganske særegen karakter, til 
hvilket man ikke umiddelbart kan overføre de

i bogens, musikkens og den bildende kunsts 
verden gældende mønstre, men at man her 
både af teoretiske og praktiske grunde må give 
de til ophavsretten knyttede rettigheder direkte 
til produktionsselskabet. Deres betragtninger 
kan kort sammenfattes således, at til en films 
-  i al fald en spillefilms -  tilblivelse kræves 
dels medvirken af et stort antal personer, dels 
en central ledelse, og at det er denne, der må 
anses som skaberen af filmen som helhed. Den­
ne ledelse udgøres af filmselskabet og dettes 
produktionsleder med manuskriptforfatter og 
instruktør som de nærmest bistående. I det om­
fang disse eller andre medvirkende ligefrem 
er ansatte hos selskabet, må deres eventuelle 
rettigheder anses overført til dette gennem an­
sættelsesaftalen. Selskabets indsats er både in­
direkte -  gennem disse ansatte — og direkte 
meget omfattende og betydningsfuld, både på 
det kunstneriske og ikke mindst også på det 
tekniske og økonomiske område. Det er derfor 
et naturligt krav, at selskabet som sådant skal 
være den eneste rettighedshaver til den færdige
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